LECTIO XXI - MQZ NMHPE TO ONOMA TOY TO PISAURUM

AZKHZEIZ

AZKHZEIZ TOY ZXOAIKOY BIBAIOY

Aoknon I.
Na petatpamouv ol TPOTAcelg mou €xouv TAdyla ypappata o€
HETOXIKEG HE AMOAUTN AQAIPETIKA: va ONAwOel To mMoINTIKO aitio o6mou
xpelaletat.

m.Xx.: Galli urbem occupaverunt; Romani discesserunt = Urbe occupata
a Gallis Romani discesserunt.

Galli pecuniam acceperunt; Galli abierunt (accipio -cepi, -ceptum,
-cipére, 3*%),

Galli legiones deleverunt; Galli urbem Romam everterunt.

Camillus Gallos interemit; Camillus aurum recepit. (interimo, -
emi, -emptum, -imére, 3)

Antonius Catilinam vicit; Roma servata est. (vinco, vici, victum,
vincére, 3)

Miles pedes animadvertit; Miles Claudium extraxit (animadverto, -
verti, -versum, -vertére, 3)

Hercules Cacum interfecit; Incolae Herculem honoraverunt
(interficio, -feci, -fectum, -ficére, 3*)

Auon

Galli pecuniam acceperunt; Galli abierunt — Pecunia accepta Galli
abierunt.

Galli legiones deleverunt; Galli urbem Romam everterunt —
Legionibus deletis Galli urbem Romam everterunt.

Camillus Gallos interemit; Camillus aurum recepit. — Gallis
interemptis Camillus aurum recepit.

Antonius Catilinam vicit; Roma servata est. — Catilina victo ab
Antonio Roma servata est.

Miles pedes animadvertit; Miles Claudium extraxit — Pedibus
animadversis miles Claudium extraxit.



Hercules Cacum interfecit; Incolae Herculem honoraverunt — Caco
interfecto incolae Herculem honoraverunt.



Aoknon Il.

Na petatpamolv ol TPOTACEL( TOU £xXouv mAdyla ypduypata, otnv
10Loop@PnN AmOAUTN APALPETIKN,

m.X. Brennus dux Gallorum erat. Galli Romam everterunt = Brenno
duce Galli Romam everterunt.

Cicero et Antonius consules erant. Catilina contra patriam
coniuravit.

Caesar imperator erat. Bellum Gallicum gestum est.
Cato (-onis) vivus erat. Bellum cum Perse gestum est.

Juno (-onis) invita erat. Aeneas in ltaliam navigavit. (invitus =
avtifetog, mapda tn B€Anon)

Pater inscius erat. Filius domo abiit (inscius = autog mou O¢
yvwpilet)
Alon

Cicero et Antonius consules erant. Catilina contra patriam coniuravit
— Cicerone et Antonio consulibus Catilina contra patriam
coniuravit.

Caesar imperator erat. Bellum Gallicum gestum est. — Caesare
imperatore bellum cum Perse gestum est.

Cato (-onis) vivus erat. Bellum cum Perse gestum est. —» Catone
vivo bellum cum Perse gestum est.

Juno (-onis) invita erat. Aeneas in ltaliam navigavit. (invitus =
avtifetog, mapa tn O€Anon) — Junone invita Aeneas in Italiam
navigavit.

Pater inscius erat. Filius domo abiit (inscius = autog mou O¢
yvwpilel) — Patre inscio filius domo abiit.



Acknon lll.

Na xapaktnplotolv amd OUVTAKTIKA dmoyn OAEG Ol HETOXEG TOU
KELHEVOU.

AlUon

Brenno duce: 1010pgop®n a@atpetikn amoAutn mou OnAwWVEL XpOvo
(uTdpxel AOYw TNG €AAELYNG METOXNG EVECTWTIA TOU sum). To Brenno
Aettoupyel WG umoKeigevo Kat Tto duce WG KATNYOPNUATIKOG
mpocdloplopog mou OnAwvel aiwpa, 6To UTTOKEIPEVO.

deletis: emppnuatikn xpovikl petoxn, 10talouca aAQAIPETIKNA
amoAuTn, ONAWVEL TO TPOTEPOXPOVO OTO MAPEABOV.

absens: €mMppNUATIKA EVAVTIWHATIKA HETOXN ocuvnupévn oto Camillus.
AnAwvel To cUYXpovo OTO MAPEABOYV.

divisam: emBetikn peTOXN €EMOETIKOG MPoodloploddg oto praedam,
ONAWVEL TO TPOTEPOXPOVO OTO MAPEABOV.

abeuntes: emippnuatikn xpovikn ([ €mMBETIKA) PETOXNA, TOU eKPPAlEL
1o cUyxpovo oto mapeABov, ocuvnuuévn oto Gallos.

interemptis: 10talouca a@aipetikn amoAutn, EMIPPNUATIKA XPOVIKN
HETOXN, TOU €KPPAlEl TO MPOTEPOXPOVO OTO TMAPEABOV.

appensum: E€TMIPPNHATIKA ALTIOAOYLIKN METOXH, OCUVNHUEVN oTOo quod,
ONAWVEL TO TPOTEPOXPOVO OTO MAPEABOV.

rogatus: EmMPPNUATIKA XPOVIKNA HETOXN, ouvnuuévn oto Camillus,
ONAWVEL TO TPOTEPOXPOVO OTO MAPEABOV.



Acknon IV.
Na peta@pactolv ota AATIVIKA Ol TPOTACELG:

ApoU éoupe ta Booia otn omnAia (ap. anoAutn), o KAkog KPUPTNKE
(me abdo)

ApoU viknoe toug FaAdateg, o KauiAAog Eavayupioe otnv g€opia.

Alon
Bubus (bobus) in speluncam tractis Cacus se abdidit.

Gallis victis Camillus in exilium rediit.



NMPOZOETEZX AZKHZEIX EIl TOY KEIMENOY

Aoknon I.

Na petag@epBolv Ta MapakAtw ovopdatra otnv idld mTwon tou dAAou
aptbpou:

e duce

e flumen
e urbem
o civitati
o jure

e factum

e praedam

Abon
e duce: ducibus
e flumen: flumina
e urbem: urbes
e civitati: civitatibus
e jure: iuribus
e factum: facta

e praedam: praedas



Aoknon Il.

Na usra(pspets Ta emifeta kar TIg avrwvuplsg TOU KELMEVOU OTNV
avtiotolxn mtwon tou dAAou aptbpol Kal ota Tpia yévn.

>
Q

Emifeta
e immensam: immensos, immensas, immensa
e Veientanam: Veientanos, Veientanas, Veientana
e aequo: aequis, aequis, aequis

e omne: omnes, omnes, omnia

Aviwvupieg
e quo: quibus, quibus, quibus
e qui: qui, quae, quae
e is: ei, (ii,i), eae, ea
e quibus: quo, qua, quo
e quod: qui, quae, quae

e hoc: hos, has, haec



Acknon lll.

Na yivel xpovikn aviikataoctaon ota mapakdatw pAparta:

everterunt
acceperunt
factus est
rediit

reversus est

(Ztoug cuvBetoug TUTMOUG va AngOel um’ dYLv TO UTTOKEIPEVO)

Alon
Eveotwtag evertunt accipiunt fit sequitur redit revertitur
Mapatatikog evertebant | accipiebant | fiebat | sequebatur | redibat | revertebatur
MéAAovTag evertent accipient fiet sequetur redibit revertetur
Mapakeipevog | everterunt/ | acceperunt/ | factus secutus rediit | reversus est
est est
evertere accepere
YnepouvtéAlKOG | everterant acceperant | factus secutus redierat reversus
erat erat erat
JUuvteA. MeAA. everterint acceperint | factus secutus redierit reversus
erit erit erit




Aoknon IV.

Na eVTOTi{CETE TO CUVTAKTIKO POAO TWV TAPAKATW AEEEWV:

Auon

flumen
iure
dictator
post factum

rogatus

flumen: mapda®eon oto Alliam.
iure: a@ailpetikn Tou Tpémou oto divisam.

dictator: katnyopouUpevo oto Camillus, péow TOU CUVOETIKOU
factus est.

post factum: eumpoOetog mWPOOCIIOPIOHOG TOU XPOVOU OTO
rediit.

rogatus: EmMippNUATIKA XPOVIKA (N dITIOAOYLKN) HETOXH OTO
pnHa, cuvnuuévn oto Camillus, dNAwWVEL TO MPOTEPOXPOVO OTO
mapeABOyv.



Acknon V.
Na avaAlocete Tov €mMOETIKO Mpoodloplopyod o€ deutepelouca mpotaon:

pro quo immensam pecuniam acceperunt

v

Auon

pro quo pecuniam, quae immensa erat, acceperunt
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Acknon VI.

Na onpelwoete X o010 owotd N 1O AdBog emBeBaiwvoviag n

amoppPITTOVTAG TO MEPLEXOHEVO TWV MAPAKATW MPOTACEWV:

a)1.Tng petoxng abeuntes n ovopacTikn €vViKoU eival
abeuns.

2.0 tUmog reversus est 6a PpmopouUcE KAl va amavtda
w¢G revertit.

3.Tng petoxng divisam o evePyNnNTIKOC MAPAKEIPEVOC
eival divide.

4.H petoxn interemptis eival tou pApartog interemo.

5.0 tumog everterunt eivat y' mAnOUVTIKO OPLOTIKAG
EVEOTWTA.

6.0 TUmMOG secutus est kavel amapép@ato HEAAovTda
secuturum esse.

7.0 tumog dedit olUvBetog pe TNV mMpdbeon per BOa
Kavel perdidit.

8.Tou tumou dicitur To y' mAnBuvtiko eival dicuntur.

9.Tou tUmoU recepit To B" £vIKO mTabntikoU eveoTwTdA
elval reciperis.

10.0 tUmog factus est €ivat tou pipartog fio.

B)1.Tou tUmou Brenno n kKAntikn €ivatl Brenne.

2.Ztov TUTMO PpPro quo n OVOHUACTIKA €VIKOU TNG
avtwvupiag eivat qui.

3.0 tumog qui eival ovopaocTtikn €vikouU.
4.Tou tumou exilio n yevikn evikou eival exilii/ -i.

5.Tng petoxng absens n a@aipetikn evikoU (dlou
Yévoug eival absente.

6.Tng petoxng abeuntes n yevikn mANOuUvVTIKOU €ival
abeuntum.

7.Tou tUmMoOU omne O AVTIOTOIXOG OTOV MANOUVTIKO
elvat omnia.

JwoTo

Adbog

TwoTto

Adbog
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8.Tou tUmou civitati n yevikq mWAnOGuvTiKOU e£ival
civitatum/-ium.

9.Tou tUmMou legionibus n ovopacTtikl €vikoU eival
legion.

10.Tou tUTOU iure n ovopaoTIKn €vViKoU €ival ius.

Auon
a) 1.A, 2.2, 3.A, 4.A, 5.A, 6.2, 7.2, 8.2, 9.2, 10.2

B) 1.3, 2.A, 3.3, 4.3, 5.3, 6.A, 7.3, 8., 9.A, 10.3
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Acknon VII.

Na olaypayete oOTIC TMAPAKATW TPOTACELG TO OKEAOG TOU TEPLEXEL
Adbog.

1.flumen: eival mapdabeon N eme€nynon oto Alliam.

2.Romam: eival mapdbeon N eme§nynon oto urbem.

3.in exilio: givalL epmpoOeTOg TOMOU | Kataoctaong oto pnua fuerat.
4.in exilium: gival epmpdOetTOg TOMOU N KAtdotaong oto pApa rediit.
5.iure: gival a@ailpeTikn ToUu TPOTOU 1 TNG altiag oto divisam.

6.quibus: eival umokeipevo N avtikeipevo oto interemptis.

7.quod (To TPWTO TOU KEelPEVOU): elval ava@oplkn aviwvupia n
AlTIOAOYIKOG CUVOEGHOG.

8.nomen: eival umokeipyevo N avtikeipyevo oto dedit.
9.Pisaurum: eival umokeipyevo n KatnyopoUpevo oto dicitur.

10.aurum: eival UTTOKEIPMEVO | AVTIKEIPEVO OTO pensatum est.
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Acknon VIII.

Na tpéyete tnv madntikl ouvia&n Twv akOAoubBwv TPOTACEWV OfF
EVEPYNTIKA:

Tum Camillus absens dictator est factus (a Romanis).

Nam Pisaurum dicitur (civitas a Romanis), quod illic aurum
pensatum est.

Auon
Tum Romani Camillum absentem dictatorem fecerunt.

Nam Romani Pisaurum civitatem dicunt, quod illic aurum
pensaverunt.
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Aoknon IX.

Na kAivete tn petoxn abeuntes ota tpia yévn kat otoug U0 aptOpoug

Abon

Apoeviko/OnAuko | Oudétepo
Evikag Evikag
abiens abiens
abeuntis abeuntis
abeunti abeunti
abeuntem abiens
abiens abiens

abeunte/-i1

abeunte/-i1

MANBUVTIKOG

MAnOuvTIKOG

abeuntes
abeuntium
abeuntibus
abeuntes
abeuntes
abeuntibus

abeuntia
abeuntium
abeuntibus
abeuntia
abeuntia
abeuntibus

1. Apalpetikiy o€ -e

WG XPOVIKNA Kal 0€ -1 w¢ €MOETIKA
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AZKHZEIZ I'lA TIPOXQPHMENOYZ

Aoknon I.

secutus est: Na ypdawete OAoUG TOUG TUMOUG TNG EVEPYNTIKAG PWVNAG
TOU XPNOIPOTIOLEL TO ATOBETIKO pApa.

Abon
sequor
Metoxn Eveotwta sequens -ntis
Metoxn MéAAovta secuturus - a -um
Ymotaktikn MéAAovTa secuturus-a-um sim
sis sit

secuturi -ae -a

simus sitis sint

Amapépg@ato MéAAovta secuturum- am -um
esse

secuturos -as -a esse

JouTivo secutum

secutu

Fepouvdlo sequendi
sequendo
sequendum

sequendo
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Acknon Il.
Na petatpéyete tn Ogutepelouca mpdtacn Tng mePlodou <« nam

Pisaurum dicitur, quod illic aurum pensatum est» O& AQ@AIPETIKN
amoAuTn HETOXN.

Auon

nam Pisaurum dicitur auro illic pensato
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Acknon lll.

Na XapaktnpioeETeE OUVTAKTIKA KAl va avaAUCETE o0& TPOTACELG TIG
TAPAKATW HETOXEG:

e deletis

e abeuntes

e divisam

e interemptis
e absens

e appensum

e rogatus

Auon

deletis: emppnuatikn xpovikA HETOXA oTO pARpa everterunt, 6talouvca
AQAIPETIKA AmMOAUTN, ONAWVEL TO TPOTEPOXPOVO OTO MAPEABOV.

Ymokeipevo: legionibus.

AvdAuon: cum Galli delevissent legiones i postquam/ubi/ut Galli
deleverunt/deleverant legiones.

abeuntes: smippnuatikn xpovikn (N €mMOETIKA) 0T0 pAPa secutus est,
ocuvnupévn oto Gallos, dnAwvel To cUYXpovo 6To MAPEABOV.

AvdaAuon: cum Galli abirent/ dum Galli abeunt. (xpovikn)//qui
abibant (emBetikn)

divisam: emBetTikl peTOXN EMOETIKOG MPOOOIOPIOPOG oTo praedam,
ONAWVEL TO MPOTEPOXPOVO OTO MAPEABOYV.

AvdalAuon: quae non aequo iure divisa erat.

interemptis: emppNUATIK) XPOVIKA HETOXHN OTO PpHAPA recepit,
0talouca a@AlPETIKA amoAutn, ONAWVEL TO TPOTEPOXPOVO OTO
mapeAOov.

Ymokeipgevo: quibus.

AvdAuon: cum Camillus eos interemisset/quos cum Camillus
interemisset n postquam/ubi/ut Camillus eos interemit

18



(interemerat)/quos postquam/ubi/ut Camillus interemit
(interemerat).

absens: emppNUATIKA EvVAVTIWHATIKA HeTOXN oto phApa factus est,
ocuvnupévn oto Camillus, dnAwvel To cUYyXpovo oTo MAPEABOV.

AvdAuon: etsi Camillus aberat.

appensum: EMPPNUATIKA dAlTIOAOYLIKA HeETOXn oT0 pnRpa dedit,
ouvnupévn oto quod, OnAwVvel To TpotepdXpovo oto mapeABov (dedit).

AvdAuon: quod id illic appensum erat/ quod quia illic appensum erat
(avtikelgevikn attioAoyia) // quod id illic appensum esset/ quod quia
illic appensum esset (UTTOKELPEVLIKN alTloAoyia)

rogatus: E€mIPPNHATIKA XPOVIKA (N dlTIOAOYLKAR) HETOXA OTO pAMA,
ocuvnuuévn oto Camillus, OnAwvel TO TPOTEPOXPOVO OTO TMAPEABOV
(reversus est).

AvdAuon: a. wg xpovikn cum Camillus rogatus esset i1 postquam/ ubi/
ut Camillus rogatus est/ rogatus erat

B. w¢ atttoAoyikn quod Camillus rogatus erat(avtikKelPeviki
attioAoyia) [quod Camillus rogatus esset (UTOKELMEVIKA attioAoyia)/
cum Camillus rogatus esset (amotéAecpa €0WTEPLKAG AOYLIKAG
Olepyaociag)]
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Acknon IV.
Na avaAlocete oe Oeutepelouca mpotacn HE OAoug Toug Ouvatoug

Tpémoug TNV 0LOPUopYn a@alpetikl amoAutn: Brenno duce Galli
everterunt

Auon

cum Brennus dux esset n cum Brennus dux erat 1 dum Brennus dux
est.
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Acknon V.

in exilium: va avtlikatacTtAcETeE TOV MPOCOLOPIOPO TOU TOMOU HE TA
tomwvUpla Roma, domus, Neapolis, Ardea, Africa

v

Auon

Romam, domum, Neapolim, Ardeam, in Africam

21



Acknon VI.
qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter Veientanam praedam
non aequo iure divisam: a) va eK@pPACETE TOV eUmpOOeTO PE OAOUG

Toug OuvatoUlg tpomoug Kat B) va tov avaAloete oe deutepelouca
npoétaon (divido aequo iure)

Alon

a) ob praedam, per praedam (de/ex praeda, praeda)

B) quod Veientanam praedam non aequo iure diviserat / quod
Veientana praeda non aequo iure divisa erat (AVTIKEIPEVIKN

attioAoyia)

quod Veientanam praedam non aequo iure divisisset / quod Veientana
praeda non aequo iure divisa esset (UTOKEIPEVIKN alTloAoyia)
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Acknon VI.

qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter Veientanam praedam
non aequo iure divisam: a) va eK@pPACETE TOV eUmpOOETO PE OAOUG
Toug OuvatoUlg tpomoug Kat B) va tov avaAloete oe deutepelouca
npoétaon (divido aequo iure)

Alon

a) ob praedam, per praedam (de/ex praeda, praeda)

B) quod Veientanam praedam non aequo iure diviserat / quod
Veientana praeda non aequo iure divisa erat (AVTIKEIPEVIKN

attioAoyia)

quod Veientanam praedam non aequo iure divisisset / quod Veientana
praeda non aequo iure divisa esset (UTOKEIPEVIKN alTloAoyia)
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Acknon VII.
Na TpEWeTe TNV EVEPYNTLIKA oUvTagn o€ madnTIKA

Galli everterunt urbem Romam praeter Capitolium,
immensam pecuniam acceperunt:

Quibus interemptis aurum omne recepit (Camillus).

Quod illic appensum civitati nomen dedit.

Auon

pro quo

A Gallis eversa est urbs Roma praeter Capitolium, pro quo immensa

pecunia accepta est (a Gallis).

Quibus interemptis aurum omne receptum est a Camillo. Quo illic

appenso civitati nomen datum est
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Acknon VIII.
quod illic aurum pensatum est: mw¢g 6a SLATUTWVATE TNV ALTIOAOYLKN

mpotacn av eE@palde: a) UTOKELPEVIKA attloAoyia kat B) To
ATMOTEAECHA EOCWTEPLKAG AOYLIKNAG OlEpyaciag;

Auon

a) quod illic aurum pensatum esset.

B) cum illic aurum pensatum esset.
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Acknon IX.
Na dwoete ta MApaABETIKA TOU aequo OTO YEVOG, TNV TMTWON KAl Tov

aplOpo mou Bpioketal o Tumog. Na ypayete emiong ta mapabeTikd tou
emppnparog diu.

Auon

aequo, aequiore, aequissimo

diu, diutius, diutissime
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Aoknon X.

Na tpéyete to debeo + amapép@aAto otnV MAONTIKA TEPLPPAOCTIKN
oculuyia:

Camillus Gallos iam abeuntes sequi debuerat.

Germani agriculturae studere non debuerunt.

Alon
Galli iam abeuntes sequendi fuerant Camillo.
Agriculturae non studendum fuit Germanis (a Germanis) O0ivoupe Kat

TOV e€umpOOETO TUTO OTNV TMeEPIMTWON TOU UTAPXEL cUyxuon aAmo tnv
mapoucia dUo SOTIKWYV.

Huepounvia tponomoinong: 22/11/2018
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